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Montage Schließrolle
Montage verrou à bague
Montage sluitrol

Montage Riegelstück V
Montage gâche de verrouillage V
Montage regelstuk V

+1.5 mm
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Ausrichten Riegelstück V

1. Beschlag in Drehstellung bringen
2. Mitte Schließrolle am BR
    markieren
3. Riegelstück an Markierung
    ausrichten und befestigen

Alignement gâche de verrouillage V

1. Mettre la ferrure en position à la française.
2. Marquer le verrou à bague central au niveau
    du cadre dormant
3. Aligner la gâche de verrouillage
    sur le marquage et le fixer.

Regelstuk V uitlijnen

1. Beslag in draaipositie plaatsen.
2. Midden sluitrol op kozijn
    markeren.
3. Regelstuk met markering
    uitlijnen en bevestigen.
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Das Austauschen und Einstellen
von Beschlagteilen darf nur durch 
eine Fachkraft erfolgen.

Le remplacement et l'ajustement 
des pièces de ferrure doivent 
toujours être réalisés par un professionnel.

Vervangen en instellen van hang- en
sluitwerk mag alleen door vakpersoneel
worden uitgevoerd.

Flügelaufschlag kontrollieren 
und auf ~ 10 mm einstellen
Contrôler la saillie de l'ouvrant 
et régler sur ~ 10 mm
Vleugelaanslag controleren 
en op ~ 10 mm instellen.

Beschlagmontage - Reparaturartikel 
 - Schließrolle / Riegelstück V

Montage des ferrures - Article de réparation 
 - Verrou à bague / Gâche de verrouillage V

Beslagmontage - Reparatieartikelen 
 - Sluitrol / regelstuk V 
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